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1. Naturalny ruch ludności. — Mouvemen! naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'apres l'âge. b) Według stanu cywilnego 
E A Os D'après l'état civil 
Wiek mezczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. OE ||| A 
mężczyzn Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
Age des i 60 |Total des  meżczyz EOB d 2 
hommes poniżej | 20—24! 25—29 | 30—39 | 40—49| 50—59 | i wyżej | pommes “el at civil des femmes s 1 
20 E a pluse Etat | Total 
civil des panny wdowy ¡rozwiedz. des 
poniżej 20 | 1 sn | S EA A. A 1 hommes filles | veuves |divorcees | hommes 
au-dessous de 
20—94 5 97 12 4 — = 48 kawalero- MARE 
MAG 205 
25—29 2 33 39 14 — — 83 celibatai- 
e 
30—39 A e E: UNE ES 13 dd 
wdowcy 
40— 49 — 1l — | 38 2 — 11 PAW Je = 
50—59 Op a = | | 3 AE A m | 8 rozwiedz. 1 I RE 1 
IS O e AM — 1 divorcés 
Ogółem kobiet t AVE ZEN aż. À ao NET AUS CE 
78 71 9 -— 30 i 223 4 3 230 
Total | | Total des 
des femmes | femmes 
W tem związków zamiejscowych —. W tem związków zamiejscowych —. 


DRUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn z mężczyzn 
+ y A "© | 
Culte des hommes CE S AR SS o 2 | Total des 
NSS z S3 g| "ga | hommes 
Y E | TE 
| 
rz. katolickie cath.-romain | 228 — | — — 228 
ewangelickie évangélique l | — = | — 1 
mojżeszowe mosaïque . . - — 1 | = l 
NEm AULE AL — 5 — | i — 
Ogôtem kobiet > | | 
Total des femmes E | e i | z 0 
W tem związków zamiejscowych: —. 


d) Według narodowości — D'après la nationalite 


Narodowość kobiet 


| Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn PEE mężczyzn 
. NA; 21 o 
Nationalitć des hommes š S R | 2è | Total des 
3 3 E S $| £ | kommes 
== S E 
Pi 
polska polonaise . 229 A) = 229 
| 
niemiecka allemande . . . . . — — | — — 
inna autre | =: | — | 1 1 
Opôtem kobiet 
Total des femmes | 229 —- il 230 
W tem zwigzków zamiejscowycl: —. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le sexe et la légltimité 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 


E Naissances vivantes Mort-nés 
Płeć Bzz 3 
noworodka w tem dont S 
a Gi w Y 
la IRE 5 Gas 
Sere ES ERE ERA EEE JE 
32> ROIS 85 & ER Sl RSR: 
„ja SERES Ea se ESE 
nouveau-nés e EA E |= (5 
D CES © 
SŻE | 5 
|. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców i | | | | s 
garçons 177116 |193 60 1 2 | 2 | 195 
dziewczat 155| 19*)| 174 63 1 2 | aj 21 176 
filles ll 
AA A a a zai 
Ogôtem » | | | 
Tota! 382 135 U 123 2 = FA 4! 371 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chtopców | 
garçons log A 20 13 — | 1| — LH s21l 
À | 
dziewczat 111. 7) 18 12 — l; —| 1j 19 
filles | | 
Ogółem | | | 
Total 26, 12/ 38] 25 -- za 40 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
3 | 
Z 192|21 213] 73 OTE 
garçons 
dziewczat = : | 
166 | 26*)/192 75 1 3 ls 195 
filles | | | 
AAA | laa vo ZASZY | 
Ogół | Z 
gorem |358|47 [405] 148 2 6 | 6|411 
Total | 


Zgłoszeń spóźnionych: 29 (27 z października 1935 r., 1 z czerwca 
1935 r., 1 z czerwca 1928 1.) (w tem 26 miejscowych, 3 zamiejscowe). 
*) w tem 1 nieznanej płci i pochodzenia, 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la ESPE DEE SA des ROS 


Q 
U Qu 
U G 
a a 
.Q G 
E à 
Zawód ojca wzgl. matki 3 A y 
Profession du père ou de la mère > S ć S 
32 A NE 
Z23|23| SE 
VA E NIMES 3 
ESS On eS 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du pere 
l. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . 14 | 2 16 
2. Urzędnicy prywatni - Employés . . 56 # 3 99 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 4 | 134 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . . . A 84 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
libérales A e 2 6 
6. Urzednicy POP SZM — Fonctionnaires 
publics E Ą 10 ol 
7. Inne zawody — Autres professions. . 7 | — 7 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro. 
fession et profession inconnue — l 
Ogółem — Total | 332 | 20 | 353 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illegitimes selon la profession de la mère 
1. Pracownice PE - Travailleuses 
d'industrie . D - ? PAE 12 
2. Służące — Dne Ties 3 | s 13 7 20 
3. Pracownice handlowe i biurowe — PE 
vailleuses de commerce et de bureau 5 — 9 
4. Zawody wolne — Professions l'bérales == = = 
5. Inne zawody — Autres professions . — — = 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu: Sans 
profession et vrofession inconnue . — 10 
Ogótem— Total E 12 as Cp) 47 


c) Zywo urodzeni 


Wyznanie matki przy dzieciach 


według wyznania rodziców. 
Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


ślubnych Wyznanie 
À matki przy 
Culte des mères ayant des DSC 
enfants lepitimes 
Wyznanie ojca f a nieślubnych 
Culte du pere E Culte des 
5 © = mères ayant 
go Do wj |. S g 5 ~ | des enfants 
(S|[S 35 78/25 83| ilégitimes 
AS E 
1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissances de la 
population domici- 
liée 
rz. - katolickie 
- a > 
cath. - romain 320 2 l 323 33 
ewangelickie 
évangélique 3 5 E % y i 
mojžeszowe o o 
mosaïque z z AG e 
inne i nieznane 1 
autre et inconnue | — | y c= m ze 
Ogółem | 323 6 2 1 332 35 
Total 
2. Urodzenia 
wszystkie 
Toutes 
les naissances 
rz, - katolickie 
cath. - romain 349 2 wj Ma W 
ewangelickie 
ćvangelique : e m sę a : 
mojżeszowe , 
mosaique E zaa 3 E 4 ie 
inne i nieznane i 
autre et inconnue | — E M s z | 
Ogółem | 349 6 2 1 | 358 47 
Total 


d) Zywo urodzeni według narodowości rodziców 


i następstwa rodowego, 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 


de naissance. 


Narodowość ` 
yk. Noworodki ślubne były w tem samem 
rodziców Bo: sę, 3 
małżeństwie ... dzieckiem 
Nationalité 


Ordre successif de naissance 
des parents 


M 
4 RSN'ONAILS "0 LOMA ANSE 
w 


1] ——|- 


matki 


delal1|2|3 
mere 


ojca 
du 
pere 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissance 
de la popul. 
domiciliée 


pol. 
polon. 


niem. 
allem. 


pol. 
polon 
niem.| pol. 
allem.|polon. 
niem. 
allem. 


niem. 
allem 
inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


E al 
| 
| 


25:20 


Ogółem 
Total 


1211070151 9 /| 4 2| 1, 1—-|— 


| 
2. Uredzenia 


wszystkie 


Toutes les 
naissinces 


pol. 
polon. 


pol. 
polon. 


pol. 
polon. 


niem. 
allem. 


Å— o mm | — | | on | | ne | —— | | — 


niem. 
allem. 


pol. 
polon.| 1 


— | — |  — | — | ~n | no | mmm | ~ | -a | ~ | — 


niem. 


allem. allem. 


inne i niezn. 
autre 


niem. 
et inconnue | 


Ogólem 
Total 


137| 96| 52] 26/20| 9| 8| 6| 2] 1| 1|—— 


Ogólem — Total 


+ 


332 


93| 49] 25/20| 9| 7| 6! 2] 1| 1/—|-|-| 349 


Narodowość matki przy 
dzieciach nieślubnych 
Nationalitć des mćres ayant 
des enfants illégitimes 


33 


35 


45 


Momenklalura międzynarodowa 
skrócona a 
Nomenclature internationale abregte 


bd m es bd pi = bn 
Cama O D = © OO NOO A W (5 + 


DD m — M 
(5) do] (0 Y 


oo» W 
N E 


W» 
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a) Według przyczyn śmiercii płci. 


3. Zgony 


Przyczyna śmierci — Cause du deces 


Dur brzuszny i rzekomy 

Dur osutkowy . 

Ospa , 

Odra 

Płonica 

Krztusiec . 

Blonica 

Grypa A 
Gruźlica zd De hou o 3 
a) opon mózgowych 

b) innych narządów . 


Kila 
Zimnica ; 
Inne choroby Prat i naco tnet, 
Rak i inne nowotwory złośliwe . : 
Nowotwory niezlusliwe i nie oznaczone 
jako zlosl. ALA E 
Gościec przewlekły i dna . 
Cukrzyca . x 
Zatrucie ne IN CR i Are à 
Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe 
Wiąd rdzenia i porażenie ogólne 
Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 
łowiczne i inne, bez wskazania przyczyny 
a) Zapalenie mózgu . 
b) Zapalenie opon ANNA 
c) inne chor. ukł. rerw., narz. wzroku i inne 
Choroby serca . eb 
Inne choroby narządów Kalonośiych | 
Zapalenie oskrzeli. 
Zapalenie płuc a) płatowe . 
si b) inne postacie 
Inne choroby narządów oddechowych 
Biegunka f a) u dzieci poniżej 2 lat . 
i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lat powyżej 
Zapalenie wyrostka robaczkowego . 
Marskość i inne choroby wątroby . 
Inne choroby narządu trawienia . 
Zapalenie nerek 4 : 
Inne choroby układu mcy 
Posocznica i zakażenie połogowe 
Inne choroby ciąży i okresu potoguwego 
Choroby skóry, kości i narz. ruchu 
Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . 
Starczość . 
Samobójstwo 
Zabójstwo 
Śmierć wypadkowa 
Śmierć i przyczyny MA i żle 
oznaczone 


Décès 


D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


de 


Zgony miejscowe 


Décès parmi la population domiciliée 


Ogółem 
Total 
męż. kob.| raz. 


w tem dzieci 
dont décès des enfants 


poniżej 1 roku |1—5 lat | 


| 2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 


au dessous d'un anl1—5 ans 


„męż.| kob.| raz. 


w tem dzieci 
dont deces des enfants 


poniżej I roku | 1—5 lat 
au dessous dunan|/—5 ans 


Ogółem 
Total 


a S = m. - h. 2.—/. 2 S = m.—A. pa 
E E S SI | nies!” sl. | J r + E E S śl. Inleśl.| śl. ah m. 2. 
= = a J leg. | illeg | illeg.| lég. | illeg. -= = © | leg. | ¿dlég | leq. | illég. f 
ll = 1 1]=|=|=|=]-— 
1 l DA = A N E ] 2 Il EN "eS" ES 
l | — ] MER E SA re je = 1 LE AIR NE SPOREJ REZ 
A NN A A A E E A =P |809c= 
AA a E E "na le = 1915000) AA D E ll DT = 1 
RTS A a] ES II O 
= ] | -— | — | | — | — į} — il JAI EE IP A | Z 
5 EUSSO il 1-95 3) 8|]—|-—|—|—| 1|— 
A Als A A SN AA ZA E E E A E 
2 pr 2 4 NL 2 3 51—-|—-1—|—-|—|— 
2 3| 5 RE Nc) 2 A Pee E e = — 
2 3 A 2 a li FK 
4| 41 8 me ee Pr A, A | = 
D'UN 22 M AM A om en ar == 
LAN (82 A A E ne et = 
15 | 27 | 42 —|—|—-|—119 39 | 49] — | — | — | — | — | — 
3 3 6 = E 3 3 61— || — | — | -—-| — | — 
8 | 8 | 16 je il Zs ] 2 8] 8 LOS = il 2 | — il 2 
3” 0 O BA | A Ork GUS PSE A — 
|=) zp | 1 O 18 Le | 
= 1 ] A — | — į = | IMA E | 2 — 
— | — | — ==|-E A 1 1 ZA A — 1" | = 
DZIE + 7 9 | 16 RS À RS | — 
ARE a a A e GSR 
y 12 ma py =P WO ET NS en ne 
a. 1 || — | — | — | = | — 2 A ij SAF ZNICZ" | 
8 | 13 | 21 LTD Vs | S-17; 2575.23 Ii = 
3 | 16 | 19 ee EA K 3. | akO ETON SEF E She O A 
1 1 = | PZA A = 4 | — AN AR EA ze a |= 
1 ] 2 ZARZ E | PE 2 1 3e SL |= "| „gg 
1 2 — MAA = 3 1 dl Nr PA l m 1 |<= 
5 3 | 6 li E 3 dalo 0 EE ika P> | 4 | Z 


Ogółem — Total 


*) zakażenie ogólne, tężec, 


| 95 |142 [237] 9| 5 4 | 31 41 


Zgtoszen spóźnionych: 2 z października 1935 r. 


116|162|278| 9 | 5114) el 615 


Zgłoszeń spóznionych: 
nika 1935 r. 
*) zakażenie ogólne, posocznica, tężec, 


2 z pazdzier- 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 


Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an Selon 
la profession de la mère 


c) Zmarli 15 lat 
według stanu cywilnego 


w wieku ponad 


Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


W o 
. e. o Ke E “ey dm, E U a R ~a 
Zajecie matki SE US Ogółem E E SIS zS o Se ERE 
Profession de la mere Population | Population Total SŁ AS 2 5 SEE E > S 2 S S à 
domiciliée | de passage CENCKEJEDEJEIEEEJ we 
A onnee A 
1. Miejscowe — Décès par- 
l. Pracownice  przemysto- mt la population domi- 
we — Travailleuses d'in ciliée | 
dustrie . . 2 1 3 mężczyźni — hommes | 18 | 51 7 | — | — | 76 
2. Służące — Domestiques 4 9 6 kobiety — femmes .| 32 41 a [al a [us 41 116 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total .| 50 92 48 192 
biurowe — Travailleuses s 
de commerce et debureau — — — "WZ w OS 
les déces 
4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 24 60 10 94 
fessions libérales . — = = kobiety — femmes. .| 34 52 Jaj 1 129 
5. Inne zawody — Autres Ogółem — Total LO Zil 1 223 
professions . — = = 
6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'apres la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 225 Polaków, 8 Niemców 
profession et profession Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 
A 9 a o 4 innych i nieznanej narodowości: — 
An E autre nationalité et de nationalité inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 264 Polaków, 10 Niemców, 4 innych i niezn, 
narodowości 
Ogółem — Total 8 3 11 Total des décès Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajecia I wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Dćces avec répartition par áge, pa, profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de 15 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Decès parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les deces 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
A x E: a J 
E 8 ggi 3/3 | . $ Z 8[SE|%|4| . Ś 
S| 3 X £ 2 ce | „0 X p Y 
JS AUS = NE EA s 3 
lat 2 | U | SE OGM NE S |© NO I LS |» à |[8E 
A E EU ER: as o RE PT APG | MES EE A E SĘ g [SE 
3 Sala S A © slue2l 3 e W |a| PO AA E I © 3 vairat A ASS 
Age - ans SE 3 Saja 8) 2 = T SE T BE 3 A RS las o ES eL ($3 | < SE 3 
pi iS [os 2 El légles 1 (FE e [S|S8 ¿(| 2 (8)! |ąglza| ¡[35 
Els IR Se) 21155 e jas| | (Is lá | Ep [Pas » zs] | 
Es A == > le > 3 E » à © 8.5 =: U a > E u E ja Ts 
Sul Elsa 28) ESS) Sléélels ell agl 213 | 9133133 3 138] 6 
(Ss | lo les S| E s (92[83| o NES |= E |3 | 0]|]28 B| El s |8£ lee] “Sal 5 
A PELE CE RSS. | FOS JESS El PA E E A A LE 
| © = jus) 5 |= | © |Na|BE | S [SO Role | |us| o | «| ¿[na lor] £ (el O 
RE > ONEJ A | SL Salad luf A A ee. 
! Z IO A SEE PZTS | Faai am 
Dos | 37 ke 1] 3) 21 6|19| — | 7] —| 21389 || 43 Z 1 dl ES AA 22 -|8|-| 2 45 
O ME OL PIE a A A A EI ASS ERAS 
11—15 Aka © ER. AE nel A E E E RER 
16—20 3, |pza| = — | — | 2 |— | — | — | — | 113 4|— |= | NC 2 O NE 1 4 
ŻY AR |= E TRE RER owa ES A er) Non NN EME | ać 
SO ON ES NE AO E E 10 19121) 54 = le Aie ON RE 
41—50 200 | = 1 i 3 6D | 4i — i. 2|—1 8|23 [| 28 | — | — 1 1 3 = 6 1" 5 | =="|/3 UIT 
51—60 zE A 6 E E A AS E E E |= FRZ 
RSA AKI E A NI Er EE Eva lod SE SAI A SEE 
on dessus de 59] LA 1 = Dana led 7 | — | 42164 || 61 | 4 JE “| ste 7 je 7 (=, 435658 
ET 6, Er E e IR p= EN A AA 
Ugólem 
Deer Ee e oeae eue 263 | 10 | a] £[13] 24 | 38 o |- | 29 | 2113 | 278 


Przyrost naturalny ogólny 127, miejscowy 130, W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


urodzeń żywych 1,70; zgonów 1,09; małżeństw 1,07. 


il. Zdrowotność — Santé publique 


1. Przypływ w Szpitalu Miejskim i w Lecznicy Mlejskiej według 
wieku i choroby. 
Inscriptions des malades dans l'Hópital Municipal ed dans la 
Station Sanitaire Muniaipale d'après l’âge et la maladie. 


à O A nt 


Wiek | Szpltat | En Choroby Szpital | Legni- 
miejski miejska miejski miejska 
0— 1] 16 — | Choroby wewnętrzne . . . 20 2 
2_5l 19 = Choroby płuc | "ud Jęz. 11 2 
Biol 11 > Choroby infekcyjne . . . . 48 — 

z > Reumatyzm . . „m 10 — 
11-15] 11 1 | Choroby źołądka 1 jelit . . | 10 2 
16—20| 26 — Choroby sercowe . . . , . 15 3 
21—30| 125 3 Otrucia = der À 9 2 

SB Uwiąd starczy . ME. = 
A = ai > Choroby chirurgiczne i operacje 128 8 
41—60| 67 4 Choroby płciowe i ALE <a 99 — 
l- 60| 13 3 Choroby skórne . . T 16 — 
61—70} 10 3 Do obserwacji . E. A 27 — 
70—iw 3 9 Choroby umysłowe . . . . 17 — 

Choroby nerwów NE ee PE — 1 

? 1 | — | Choroby dziecięce . . . . | 42 | — 

Ogétem | 408 | 20 Ogółem | 408 | 20 


2. Chorzy w szpitalach i przytulkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux el autres institution 


similaires. 
0 © z c= a CS = 
ANES- S3 ER: 
o 5 „| SA) 5% RJ EE 
ER NG 0 ES|ESS 
Zaktady A RS E O REE 
= z) N 
Etablissements R : z| w miesiącu | — | 2 Z ÉRE 
3 2 au cours du mois E 5 È O a 
A y > BJ EE 
|ZĘ | R|ZĘ 
Przytuł. dla starc, Grobla 26 | | | 
Asile pour les vieillards 4 3 21 | FS] 297 | 14 
Szpital Miejski: 
Hópital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 741 128 | 12514 3) 77 9 
Chirurgie 
Il. St. chorób wewn. 
Maladies internes 67 109 | 110 |-1 66 18 
III St. chorób wener. 
i skórnych ) X 
Maladies vénériennes et (3 82 64 ¡4-18| 91 2 
affect. de la peau 
IV. St. dziecieca 25 42 96 16 41 5 
Maladies d'enfants E 
V. St. dla umysłowo 
chorych 22 17 16 E || 3235] 22 
Maladies mentales 
VI. St. płucno-chorych 3 
Maladies de l'appareil 43 30 al |-- 3 46 15 
respiratoire | | 
Razem — Ensemble | 304 | 408 | 263 +40] 344 | 59 
Lecznica Miejska: 
I. Oddział wewnętrzny 3 12 10 [+ 2 5 2 
Il. Oddział chirurgiczny 5 8 | Ti Ps 2 o E 
Ill. Oddaiat chorób wener. i skórnych SN a A AO |= 
Razem — ensemble | 12| 2| 23|-3] 9| 2 
Ubezpieczalnia Spoleczna: 
Szpital 1. Ginekologiczny 34 | 100 | 117 |—17| 17 il 
„ III Chorób wewn. 76 71 80 |-- 9] 67 5 
Szpital Djakonisek 77 | 185 | 180 |+ 5| 82 5 
» żydowski ... 3 8 8 | — 3 1 
» SS. Miłosierdzia . 133 228 223 |- 5| 138 17 
Zakład św. Józefa . . . 109 | 132 | 131 H 1] 110] 10 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 56 79 79 | — 06 2 


3 Miejski Zaktad Dezynfekcyjny 
Service Municipal de Désinfection. 
Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 6 
Desinfections effectuées dans l'établissement 
poza zakładem . . 138 razem 144 
hors de l'établissement ensemble 
Dezyniekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de désinfections effectuées après les maladies suivantes 


tois 

Zarnices Rougeole mi cernes Far 170, razy 
Płonica — Scarlatine . . . . . . . . PORZE OE) a 
Ospa —aVaniofesc . 5.0 «0,4 ot dE 
Błonica i dławiec — Dipbtérie . . . . . . . . . . 39 ,, 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale. . . . . — , 
Dur brzuszny — Fièvre typboide . . . . . . . . . 2 , 
Dur inny Rz v. Bautre.gue tvbholaerawoa ZZM 
Gruźlica — Tuberculose « . ... - «o. aż 0... 34 n 
Czerwonka — Dysenterien . «+ „« A 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . . . 2 A 
Robactwo  qĘbtiriase" lora MA IA 
MES GI Jora LEZA aa". © — y» 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — , 

4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 

EFE E W a |a| w. | w. a] à 
T ido a D led a le 
Nature |p. l. brz.|p.p.brz. I Sotacz]Gérezyn WE 


de maladie | Waïty | Warty 


Btonica 
i dławiec 17 8 3 6 4 3 11) 45 
Dipbterie 
Plonica . . 16 
Scarlatine . 
Żarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 1 
Fièvre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
tbćmatique 
Zakażenie 
połogowe . 1 1 
Septicemie . 
puerpérale 
Jaglica . . 4 
Tracbome 
Gruźl. płuc . 
Tuberchłósa a $ 2 > cr da 
pulmonaire 
Czerwonka 
Dysenterie . p r 
Koklusz . . 5 1 
Coqueluche 
NEŁEC, © 
Tetanos . 
Inne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


= A A A CIM E A er 


Ogólem 63 14 16 29 


Total 


1) Starołęka Mała, 

2) 7 Komandorja, 1 Starołęka Mała, 2 Winiary, 1 Dębiec. 
2) 1 Win'ary. | Dębiec. 

4) 1 Winiary, 1 Dębiec, 

5) Debiec, 


ej 


lil. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności — Mutations de la propriété immobilière. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


llość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquéreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 3 dernières années : z reszty Polski 
Fi ur) A en A R_ ||%.2 Poznania z woj. zachod. a ies róż inni 
ogółem odmownych 1 ES 2 ragy 3 i w. razy e e de LA Atos autres 
total refus 1 fois fois 2 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 
47 1 | 41 | 43 4 pe A 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 4, z rąk polskich 43, z rąk żyd>wskich -- 
Budownictwo — /ndustrie du bâtiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
Bátiments nouveaux Przebudowy l Ekaa Kubatura 
. budowli u y) 3 
AA WA ieszkań pieces destinée le 
: mieszkañ 
sal inne razem Reconstritc- oz , > Espace bátie 
d l'babi- ce das des construc- logements mieszkal. innych ed 
tation ES atan tions á l'habit. autres 
159 30 18) | 6 | 195 | 341 | 971 124 | 111 380 
3 Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyto nowych > a Pizybyło wzgl. ubyło 
" Accroissement du nombre des batiments nouveaux 2 S À 
a: m = Z accrolssement resp 
S budynków głównych | ) > a Z z décroissement 
> dla celów olicyn dla celów © S > 2 = 4 |——————— 
ś 8 bátiments principaux RPA TF PR = o > 5 E > $ 
> destinées o à >" 0 z z © ER ma" S3 8 
EN: a EA EN E E SE 
5 À mieszka- > mieszka- Er ar o Y A: E 3 N E m B TZ 
A niowych © $ niowych 5 Y 3 $ a Ę 3 © D — y à CE 
> X à l’ babi- = $ à l'habi- e S D Š S & S À S à E © E 8 de 
Zz y tation S q tation = D Ś y a © ez Q O K = i 
30 | 24 | — | 3 | — | 3 | — | — | 30 | + 74 | + 262 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'habitations. 
ZZOZ A Z ZOZ ea O A a -—_ | |, TE AA wj | m 
| Mieszkanie o — Logements d Lokale handlowe 
IMizDie-+1 2 | 3 4 o 6 i w. | opólem ao | FREG AR 
E | : A. Ocaux industriels 
| 1 piéce JESZ PEPE + pics: pieces | et plus LO ler: wode total et commerciaux 
Powstało = SEAS 17 11 à 
Augmentation 
Ubyło — — — = > 
Reduction 
Różnica + — — + NEAT EC REC E + 17 11 5 
Différence mos ETS L 


Wpłyneło podań o pozwolenie na budowę 153. 
Udzielono pozwoleń na budowę 142, 


IV. 


Zamoinosé i ubóstwo. 


Aisance et indigente. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe 


obiegowych E p 
4 Dépôts d'épargne en zlotys - or et dollars 
Dépóts d'épargne en zlotys courants des Etats-Unis calculés en zlotys courants 
llosé depo- Suma depo- llosé depo- Suma depo- 
nentów zytów zł nentów zytów zł 
Nombre des Montant Nombre des Montant 
deposants des depóts déposants des dépóts 
Stan oszczędności i depozytów w początku 
miesiąca 
Situation des épargnes et des dépôts au 36 036 24 670 905,31 1 558 5 294 637,83 
commencement du mois 
Przychód — Recette 714 1 757 828,32 26 88 276,08 
Razem — Ensemble 36 750 26 428 733,63 1 584 5 382 913,91 
Rozchód — Dépense 423 1 843 669,39 26 95 477,50 
Stan w koñcu miesiaca E , l 
Situation à la fin du mois........ EL. | 36 327 | 24 565 064,24 | HE | 5 287 436,41 
2 Lombard Miejski. 
Mont - de - pietć Municipal 
U 1 S 0 (7) . 8 4% 
Re « 
ESP E EE 
Ne à | AN 5 yar 
io g BE E < "w E 
© W ou S © | REECE 
ZU [ESER| ESES 
eo |= s NOSS V. Praca. — Travail. 
BS Ja à ANA 
—— na U Taryíy robotnicze. (Ptaca godzinowa.) 
Zasób na początku miesiąca Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 
Fonds au commencement du mois 24636 |598 740,— 24,30 E bał A 
Uptaty na prolongatach = er Rob. miejscy 
Acomptes 1950 | 9275,— = 3 É GO Ouvriers 
W ciągu | złożone SE| |52 A GA 
miesiąca | gages déposés en vente 3612 | 79912, —| 21,94 =“=Sloa| 3.0 3 
5 ° . Q a= Sep | E je) pol = Z 
Au cours ( wykupione Kategorje robotników as | 35 A 5 À 
du mois | gages retirés 3052 | 65398, — 21,43 Catégories d'ouvriers E=|ZG|ŻE S SE E À 
Sprzedano publicznie SEUS |IELS ag = E 
Vendus aux enchères 861 16 219,— | 18,33 1E |= El E Ss 
W koñcu miesiaca zk E 
A la fin du mois 24 365 1587 767, — 24,12 gr | gr sd e a EA E gr gt 


3. Miejska opieka nad ubogiml i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


4 Mm pa 110) 
2 SĘ D 5.2 + à R 
= EN 018 S 
SE ESO 
3.9 Y SE STATS Q $ 
LR E z Z 1) = 
A a Y COR Les | te 7 
3 y o E + E2 ZOO 
N 3 > à O SANT TOSE S 
©*R P? Ds A >> U 
Sn lia. == = 1218098 
AK AES I Z | Silo oe à 
1 © Q Cad m z — o 
3 m Y SS O PT à 
o LEJ aN | OQ SL [SE da 
= SO Sy E Ÿ U 
N a O | | UJ n NOS 
Ubodzy w opiece ob- | 
1. wodowej. - Pauvres | 3627 | 88 | 82 |- 6 | 3633 9 
secourus. 


Dzieci w miejskiej 
2. opiece. - Enfantsen 
tutelle municipale 
w l-ym roku życia 
a) añ-dessous d'un an 
b) od 1—2 roku życia 
de 1—2 ans | 


ma 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 7175, w tem 4472 mężczyzn, 1684 kobiet, 1019 dzieci. 


de) 
© 
O0 
O) 
QC 
is 


CL 2—4 LL] ” 
E 2—4 k żonaci 
mariése 
») ponad 4 LU » 
au-dessus de 


113 


a E a do 2 lat po wyuczenlu 
Artisans jusqu'à 2 ans après la terminaison 61 61 
Robotnicy przyuczeni 5 63 75*) 56 86 
Ouvriers qualifiés 
Robotnicy 15—18 lat | 
Ouvriers ágés de 15 à 18 ans 29 29 30 a e 
e a. 1821 47 47 | 45-50 — — 
, poniżej 21 lat 
» au-dessous de 2] ans "= "a e 58 58 
, ponad 2! lat 
„ au-dessus de 2] ans 60 60 a 81 81 
Robotnice 15—18 lat 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans 24 24 s E M 
» LL 18—?1 LU 29 29 e = — 
” ponad 21 lat | | | 
= au-dessus de 2] ans 34 34 a 52 52 
„ poniżej 21 lat | | b | r | 


de au-dessous de 21 ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym" płaci sie 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płac 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


Je 


VI. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


l. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de dćtail les pl's fréquents. 


Chleb żytni — Pain de seigle 


2. Chleb pszenny — Pain de froment 


Maka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 


Groch polny — Pois . 


Fasola — Haricots 

Cukier — Sucre 

Mleko niezbłerane — Lait non écrémé 
Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc . 

Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielecina z k. — Viande de veau . 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 


Stonina $wieza — Lard frais 

Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masto niesolone — Beurre frais I. gat. 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 

Sól biała — Sel blanc 

Kapusta kwaszona — Choucroute 


Marchew -— Carottas 


Kawa palona naturalna — Café torréfié*) 


Kawa zbozowa — Café de blé . 
Węgiel kamienny — Charbon Houille 
Nafta — Pétrole 

Mydto do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz . 

Elektryczno$é — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal . 


Strzyżenie głowy - Coupe des cheveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théâtre 


et de cinéma 
Drzewo rabane — Bois fendu 
Cebula — Oignons . . . . + 


ADI = Carpes ii. Ds 


*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 


Waga lub 
miara 


Poids ou 
mesure 


lL. tydzień |2.tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 


de. 


semaine 


zł gr. 2i gra |" zł Spr zł. gr. | 


2. 


semaine | semaine | semaine 


3. 4. 


28 28 28 28 
80 80 80 80 
34 34 34 34 
26 26 26 26 
36 36 36 36 
36 36 36 36 
44 44 44 44 
1,30 1,30 1,30 1,30 
21 24 24 24 
10 ¡yl 11 12 
70 70 70 70 
1,50 1,50 1,50 1,50 
1,60 1,60 1,60 1,60 
1,50 1,40 1,40 1,40 
200 2,00 2,00 2.00 
1,80 1,80 1 80 1,80 
3,60 3,60 3,60 3,60 
2,80 2,80 2,80 2,80 
| E 8 8 
(3 A SE 36 36 
30 3) | 30 30 
20 20 | 20 20 
620 | 560 | 560 | 5,60 
32 2 | 3 30 
2,40 2,40 2,40 | 2,40 
45 45 45 45 
1,70 1,70 1,70 1,70 
27 27 27 27 
54 54 54 54 
25 25 25 25 
10 10 10 10 
50 50 50 50 
50 50 50 50 
18,00 | 18,00 18,00 | 18,00 
20 20 20 20 


2,30— 2,20— 2,20 — | 2,00 — 


+ 


\ 
í 


y 


Uwagi 


Notes 


z przemiału 65% 


plus 5% opłaty na 
rzecz Fund. Pracy 
plus 109/, podatku 
państw. 


— 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg cu 


poids vif) 
Pszenica — Froment PŁ 17,75 zł *) 
Żyto — Seigle. . . 1275 +*) 
Jęczmień — Orge 13,50 ,, *) 
Owies — Avoine . 157/52) 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin D en, nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
SEMEŻ Lin Me A a. mę nie notowano 
Konopie — Chanvre NE NSE À . nie notowan» 
Swinie — Porcs . . O M" m: 74,00—102,00 zł 
NOKIE Hocujs 4.7. E A dr „je 52 90—58.00 ,, 
Cielęta — Veaux . MEU tn: 4 0 6) 00— 66,90 ,, 
Owce — Brebis 50,00 —64,09 ,, 


Kozy — Chèvres . nie notowano 


*) Ceny gieldowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodriu 

młesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 
les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 
madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 
par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 
mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 
tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés svr les prix les plus fréquents. 


11935 "1985 
1913 X.—XI, 
l | X. XI. 
l. Koszty wyżywienia 
Coút d'alimentation 
a) schemat Komisji Płacy | tyg. zt | 33.51 | 25.83 | 25.78] — 0.05 
schèma de la Commis- | hebd. 2l 
sion des salaires Ne ci 100! 77 11 | — 0.19% 
b) schemat Gł. Urz. St lazien. al 26 
tral de Statistique Mer 100| (66 66 | — 0.467) 
c) schemat Calwera tyg.  zł| go 
schèma de Calwer raid z 02.14 31.38 31.14 $ 0.24 
WS 1 
2. Koszty potrzeb innych indice p 60 69 | — 0.15% 
Coút d'autres necessitćs 
a) schemat Kom. Placy | tyg. 1 21161 19.12| 19.12 — 
schéma de la Commis- A 100 90 90 
sion des salaires Ace | ré 
b) schemat Gt. Urz. St. dzien. z! 3,03 (3.20 3.20 z 
schéma de l'Office Cen- | Parjour 2! ros race 
tral de Statistique liée a — 
w tem: mieszkanie, opał etc. 3 
dont: loyer, chauffage etc. a — a| 193j (185| 1.85 F) 
potrzeby kulturalne, T 
besoins culturels zł — azl sel (0.51| 0.51 ) 
odzież — étoffes, pour 97. 
vêtements et Chaussures | * 7 A PLONE EE 
3. Koszty utrzym. ogółem 1-L2 
Total du coút de la vie a) 
D ES pad Płacy MI E 54.69| 44.95| 44.90 | — 0,05 
schema de la Commis- RAT. 
sion des salaires indie 100 82 82 | — 0,112, 
b) schemat Gt Urz. Stat. AE ps 6,68 | (5.61| -5.60 |. — 0,01) 
ste o.) aj. 100| (| 87 |-7 00825 
3 100 k a O c : 
4, Żyto (25. w mies.) 100 E al 32.601 13.00] 12.75 | — 0,25 
Seigle pa ak 100 40 39 | — 1,99, 
5. Placa robotnika niewy- | tyg, ł ; 
kwalifikowanego — Sa- RE. el 38,80 | 37.26 | 37,26 y 
laire d'un ouvrier non RÉ 100| 96 96 — 


qualifie 
Cyfry w nawiasach — obliczenie własne. 
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VII. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska i Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


1) Sped I ubój. 
Introduction et abatage. 


| las a| =: 
n |< y Y g|- = R E 
ao as Es Or AS ZĘ 
E A RE A E E o E AS 
as na |zx>=|n alo>=|osi|xo|2a2SsS|x3g]| O- 
Spedzono 
Nombre 
depièces 
introdui- 
Les 152 | 340 | 1392/10224] 2507 1 683] — | 666| — | 16169 
Ubito 
Vombre 
de pièces 
abattues | 118 | 290 | 498| 8806] 2822 | 1893| 214 24 |EZ2 ATA 
2) Targowisko. 
Merche aux bestiaux Municipal. 
| w eee a PIO EOS a ES: 
~ = 
23 © 
suo 39 © ZW NEJ KSJEL de Eo 
RENEE EN 25) £lasles 
; z n | ps 
>| 3258 32283 585 2 8lssloe 
Nadeszło | 
Arrive 
koleją żelazną - par | 
le chemin de fer | 46| 27] 110] 3320] 357] 372 — | — 4832 
drogą kołową - par | 
les routes . 106| 31311282] 6304124501 516| — | 666! 11637 
Wystano | 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 10| 27| 380 155 8 — — | — 580 
drogą kołową - par | 
les routes . 40| 48| 582] 1669] 68] 42] — | 642| 3091 
do rzeżni - a l'abat- 
toir . . . . „| 102] 265] 430] 8400/2731] 816| — 24| 12798 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
> = W wozach 
E E REA PE a 
m|= Y >= r 
NENTE PEHEE RARR E | ee. 
3218 ape 8l3 Slo gls efa 2/5 bjs E SES En wagons de 
JS O E A E MERO ro E 5 | OG [1-2 ét 
© 
ri 
EJ 48| 24| 120/4035| 369] 919] — | — | — 5525 | 57 52 
Sq 
6 | 


Nadeszło 18 wagonów z węglami. 
Wysłano 7 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


LE TE 


Vil. Varia. — Varia. 


i. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


Maxim. Minim. | Srednia miesieczna 
Stan A o] mur 

f (D) 
Crimée) dnia. stan |dnia| stan XI. | norm. Dop 
Station à Poznan— - O= à 
A le état |1935 |norm.|© "4 
l'Université le | état SLA 


| ———_— 


l. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 9 


Températures | 


> 
0 
(= 
DW 
LI 
© 
E 
“o 
© 


2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 


Pression barométri- 

que (mm) 89 m. au 

dessus du niveau de 
la mer. 


29 | 740,6 | 754,4] 755,01 —0,6 


3. Prężność pary (mm). | 
Tension de la va- 
per. d'eau (mm) | 


Wilgotn. względna 9 
Humidité relative % 


4 Zachmurzenie (0—10) — =. 
Nébulosité (0-10) 


si 7,5 | —0,6 


suma miesięczna 


5. Opady (mm). 
Prćcipitations 


| 
(| 
| 
| 
trwania usto- | 


atmosphériques (mm)| 22 7,9 | — — | 32,0) 33,0, —1,0 
6. Czas suma miesięczna 
necznienia (godziny 
Nombre d'beures | 
d'insolation — — | — — 1 88,8 | 55,0 | 4-33,8 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par iour. 
NSNEJE E: SE, 5! SW. W. NW. Cisza: 
1 — 41 15 8 11 19 — 2 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 3 — pochmurnych 
ombres) 14, — z wichrem (de bourrasque) i — z opadem 
de pluie) 18, — z burzą (d'orage) —, — z gradem (de 
grele 0 — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0) 
(froids) —, — z mrozem, min. niżej 00, (de froid au-dessous 


de 0°) 5, — ze śniegiem (de neige) 2, — z mgłą (de brouillard) 5 


— Z upałem (de chaleur) — — z pokrywą śnieżną (de la couche 
de neige) —, ze skwarem—. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 

=. ZĘ toi 3a 91; 4. : 94; E 
ô. : Y8; 7. : 99: 08-100; 9, : 94; 10. : 91; 
WeSTER 12e" 72: 13. : 64; 14. : 60; 15.4: 553 
IGR 525 1 005 18. : 47; 19, 542 20); SB 
al: 36: 229 204% 237a 2 24, : 32; 20.3 08] 
26. : X5: 27-42; 28. : 48; 2 oC; BS CZE 


Średnia: 63 


3. Działalność Straży Pożarnej. 
Activite du Service Municipal des pompiers. 


] sl M IV v VI Vil 
Ra w Jeżyce AE r inne |Razem 
Miasto | Miasto | Witda Łazarz i| Główna| dzieln. bl 
| Sołacz kd" 
pol.brz.|p.pr brz. Górczyn nowe 
Warty | Warty 
p. OOE 
Pożarów 
Incendies 
wielkich — e ek sz = Ak sE a. 
grands 
Srednich = — = Le ill | — = 1 
moyens | 
petits ajeg 4 
petits 
razem 4 = ES A 1 | - SA 5 
ensemble | 
Pomoc dor. | 35 1 1 m. o a — | 39 
Secours 
mmédiat 
Alarmów ogółem 94 


Total des alarmes 


4. Przeładownia Miejska. 
Établissements de transbordement etentrepóts Municipaux. 
Ruch żeglugowy 
Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de che- 


min de fer Przy wóz 


Importation 


Przywóz wagon. 272 


Wagons entrés negatywny. 
Wywóz wagon. 33 
ES Wywóz: — Exportation 
negatywny. 
, 5 berl. z pojm. 1128 ton jęczmienia 
Ogółem 3,5 | 4 ,, „  1021,5, żyta 
Total E » 1117 „ maki żytniej 
5. Wodociągi Miejskie. 
Service Municipal des eaux. 
Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 
mt? 
Śródmieście 194 232 
Jeżyce 68 222 
Św. Łazarz ] 65 946 
Wilda 49 967 
Sotacz 4 792 
Debiec 1 783 
Rataje 1 959 
Staroteka 3 466 
Glówna : 3 861 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 1C5 436 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzedy, szkoty, szpitale i domy czynszowe | 39 035 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux et maisons | 
de rapport 
Osiedle Warszawskie | 1811 
CES 540 510 


6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale à gaz. 
Gaz weglowy Wartość opałowa 
Gaz de bouille Oddano Valeur thermale 
do miasta PEAR 
Zużyto a E w kalorjac 
wegla kg Et € ; en calories 
gazu m gaz fourni 
consomma- ; | A 
tion de | Production | à la ville górna dolna 
charbon JĘZ superieure interieure 
214.110 1.769,980 1.766.580 | 3.870 | 3,480 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 
Zuiyto wegla Wytworzono P orng ener- 
r R a E wytw. kwh | energji w Centrali | gji z obcych 
pod kotłami węgla kg kWh zakł. kWh 
kg 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de cbar- 


Production d'ćner-| triqueem- 
Charbon consommé | bon à l'usine 


gie électrique a la pruntée à au- 


sous les chaudières BET Ah station centrale tres usines 
kg kg d'électricité electriques 
2.120.480 0,72 2 955.244 47,900 


8. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Męż- ! 
czyzn Kobiet Ogółem 
Horse Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 
9 
Situation au commencement du Me A = 
mois . 
Przypływ w miesiącu 
RA, ; „| 541 181 722 
Inscriptions au cours du mois | 
Razem 
EN SZEbIE 506 203 109 
Odplyw 
Radiations . 516 194 RA 
Stan w końcu miesłąca | | 
Situation à la fin du mois . . | 40 9 | 49 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . | = T TE 
9. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
lość zgłoszonych przejezdnych 
Nombre des voyageurs déclarés 
Z tych a) w hotelach, pensjonatach 3977 


dont aux bôtels 
b) u innych 

chez d'autres 

w tem z zagranicy 
dont de l'étranger 


